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Palaeographic description

Edition

{1> Svasti Yama-niyama-<{2)> sva;jd!<dh>yaya-dhyana-dharana-m;o!<au><{3>
nanustana-pardyanarh ni4) ti-parayanarn sist’ ista-vandi-vaita<{s>likarh vidagdha-
kavi-gamakja!<i>-vadi-vagmi-ja<6 >nadhararh ekarhga-virarh bali-karnna-js!<$>ivi-
dadhi<{7)> ci-carudatta-jimiitavahana-saman(c)<8)> dari rana-rarhga-sttradhari
mirtti{9> narayanarh sarasvatji!{i>-karnna<{10> kundal-abharanar $rima[1x]<11>
[3+] déva-pada-parh<i2> [kaja-brahma]rar appa $ri [2+]<13> [10+]<14> [8+]
nirtp<i><15> ta-mahamatya-padajri!{vi>-vira<16> jmana mandénnata prabhu-
ma<17) ntr-6tsaha-is!<$>akti-traya-sarhpa{18> nnar appa $rimat-perggade [1+]<19>
[3+] nayaka-pramukha<20)> karanav ildu is!<$>aka-varsa 980<21> neya vilarhbi-
sathvatsarada jyé<22> sjt!/<th>ada punname aditya-vara<23> dandu stndiy



akkejs!<($>vara-déva<{24) rggav alliya sasirbbargarh pa<25> damila-parivarakkarh
kotta<26) is/<{$>asana-maryyadey entendode<27) piurvvadirh §rimad-akka-dévi{28>
yar kotta js!<$>asana-maryya<29> deyirh sarvva-badha-pari{30) hararh {v)>ageya
dharmmamarn<{31) sva-dharmmadirn pratipalisidava<{32) rgge sva-dharmmadirn
nadeyisida<{33) vargge kurukdétra praya<{34) ge varanasiyol sasirvva{r><35, brah-
manarggarh sasira kavile{36> y ubhaamukhi kotta<{37> jp!<ph>alam ak<k>uv idan
alidavargge<{38> n;jil<i>pa tirttharngalol sasi<39> rvvaru brahmanaruvarh sasi<40) ra
kavileyarh sasirvvaru<41> tapddhanaran alida patakava<{42)> kku|| $ri éri §ri

Translation by Barnett 1919-1920

{1-20) Hail! Acting in concert, the administrative officials, headed by the Steward
[4+] nayaka, who is devoted to the major and minor disciplines, scripture-reading,
meditation, spiritual concentration, and observance of silence, devoted to the conduct
of policy, a supporter of the cultured, the agreeable, eulogists, heralds, witty poets,
readers, disputants, and orators, a hero of the bodyguard, equal in nobility of soul to
Bali, Karna, Siva, Dadhici, Carudatta, and Jimiitavahana, a controller of the stage of
battle, an incarnate Narayana, adorned with the earrings of Sarasvati, a bee at the
lotus-feet of [5+]déva, who is illustrious in the office of high minister appointed [5+]
exalted in dignity, possessed of the three powers of lordship, counsel, and enterprise’,

<{20-23)> on Sunday, the full-moon of Jyésta of the Saka year 980, the cyclic year
Vilambin-

{23-26) granted for the god Akkés$vara of Siindi and for the thousand persons of
that (establishment) and for the staff and attendants a statutory constitution in the
following terms:-

<{27-30) In the conformity with the statutory constitution previously granted by
Akka-dévi, there shall be immunity from all imposts.

{30-42) a Kanarese hortative formula of the usual type.
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